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Maestro
LEVANDO A QUEIMA DE CERÂMICA

PARA O FUTURO
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QUALIDADE

ZERO DEFEITOS

FLEXIBILIDADE E CONTROLES DIGITAIS

SUSTENTABILIDADE E O FUTURO
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REFERENCE TEXT

The new range of SACMI 
kilns, equipped with an 
innovative heat and air control 
system, ensuring perfect
firing of slabs and tiles

«MAESTRO» é a nova gama 
de fornos SACMI equipados 
com um inovador sistema de 
controle de calor e ar, 
garantindo uma queima 
perfeita das placas cerâmicas
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REFERENCE TEXT

NÃO HÁ MAIS DEFEITOS
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P R É - Q U E I M A

SEM CORAÇÃO NEGRO

SEM TRINCAS
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E X A U S T O R  M O T O R I Z A D O  N O  P R É - F O R N O
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70% RECIRCULAÇÃO DOS FUMOS NA PRÉ-QUEIMA

Q U E I M A D O R  P U M P  
J E T  N A  P R É - Q U E I M A

TEMPERATURA UNIFORME

SEM SUPERAQUECIMENTO DA PAREDE
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KILN 
WALL

FIRING CHAMBER

1710

7

QUEIMADOR PUMP JET 
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P U M P  J E T  E M P R É -
Q U E I M A

UNIFORMIDADE

RECIRCULAÇÃO

Maior uniformidade de queima na seção 
transversal: prevenção de problemas 
relacionados ao coração negro, 
rachaduras, explosão de material -
PARTICULARMENTE EFICAZ PARA A 
PRODUÇÃO DE ESPESSURAS MUITO 
ALTAS.
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P U M P  J E T

- 35% Emissões de NOx

< Tempo de ciclo
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Q U E I M A

COR CONSISTENTE

TAMANHO PERFEITO
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REFERENCE TEXT

Power (kW) Speed (m/s) Internal Combustion (%)
30 92 74.7
40 121 75.9
50 149 75.6

30 kW

40 kW

50 kW

PL7-NNG-050 QUEIMADOR
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R E S F R I A M E N T O

SEM CHOQUE TÉRMICO

PLANARIDADE PERFEITA

DiSTENSIONAMENTO
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C O N T R O L E  D O  R E S F R I A M E N T O

Controle de resfriamento 
para evitar placas 

tensionadas

RAPID COOLING SLOW COOLING FINAL COOLINGPRE-FIRINGDRYER FIRING INTUBATED 
BURNERS

Queimadores intubados
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R E S F R I A M E N T O  R Á P I D O  C O N T R O L E  P E R F E I T O  D A  
P L A N I C I D A D E

FAST COOLING SLOW COOLING FINAL COOLINGPRE-FIRINGDRYER FIRING INTUBATED 
BURNERS

Ventilador

Uma zona com 
válvulas manuais

1º: controle de 
planaridade
Todos os 
dispositivos são 
usados para ter 
controle de sopro e 
vazões
2º: resfriamento 

rápido

Regulagens 
independente

acima e abaixo 
o nível do rolo.

Flexibilidade: 
regulagens definidas 
de acordo com a 
receita
Replicabilidade
a mudanças nas 
condições de operação

BASIC SOLUTION EVOLUTION: 2 ZONES EVOLUTION: 2 SECTIONS BENEFITS
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R E S F R I A M E N T O R Á P I D O :  R G A



17

C O N T R O L E  D O  R E S F R I A M E N T O

Queimadores sob os
rolos na área de
resfriamento rápido

RAPID COOLING SLOW COOLING FINAL COOLINGPRE-FIRINGDRYER FIRING INTUBATED 
BURNERS

Controle do 
resfriamento para 

evitar placas 
tensionadas
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C O N T R O L E  D O  R E S F R I A M E N T O

Controle para evitar
tensão nas placas

RAPID COOLING SLOW COOLING FINAL COOLINGPRE-FIRINGDRYER FIRING INTUBATED 
BURNERS

Queimadores sob os
rolos na área do
resfriamento lento
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C O N T R O L E  D O  R E S F R I A M E N T O

RAPID COOLING SLOW COOLING FINAL COOLINGPRE-FIRINGDRYER FIRING INTUBATED 
BURNERS

• Nivela as temperaturas na seção transversal, especialmente em 
reinicializações após a troca de produto ou lacunas. 

• Evita choque térmico
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REFERENCE TEXT

T R A N S D U T O R E S  D E  P R E S S Ã O

PRÉ-QUEIMA
Transdutor de pressão para 
regulagem automática com o 
inversor do ventilador da 
chaminé

QUEIMA
Transdutor de pressão de 
segurança

RESFRIAMENTO 
LENTO
Transdutor de pressão 
conectado ao exaustor entre o 
resfriamento lento e final
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I S O L A M E N T O

PERDAS DE 
CALOR
CONSUMO

VIDA ÚTIL 
ESTENDIDA

RAPID COOLING SLOW COOLING FINAL COOLINGPRE-FIRINGDRYER FIRING INTUBATED 
BURNERS
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OS 4 SISTEMAS DE 
COMBUSTÃO

FMS
FORNO DE 

AR FIXO

FMJ
FORNO DE AR 

PARTICIONADO

FMA
FORNO DE 
AR E GÁS 

MODULADO

FMD
FORNO DE AR E 
GÁS MODULADO 

DIGITALIZADO
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FORNO DE AR FIXO

 Ar fixo

 Regulação manual

 Estável, mas não flexível
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F O R N O D E  A R F I X O
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F O R N O D E  A R F I X O
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FORNO DE AR 
PARTICIONADO

 Ar de combustão dividido 
em seções

 Regulagem de ar diferente 
para cada seção

Maior flexibilidade em 
relação ao forno de ar fixo
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F O R N O D E  A R P A R T I C I O N A D O
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F O R N O D E  A R P A R T I C I O N A D O
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FORNO A AR E A GÁS 
MODULADO

 Regulagem de ar para 
cada grupo de 
queimadores

 Relação ar-gás costante

 Alta flexibilidade
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F O R N O  D E  A R  E  G Á S  M O D U L A D O
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F O R N O  D E  A R  E  G Á S  M O D U L A D O
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FORNO A AR E GÁS 
MODULADO 
DIGITALIZADO

 Regulagem de ar para 
cada grupo de 
queimadores

 Relação ar-gás ajustável 
através da placa de 
controle

Máxima flexibilidade e 
replicabilidade
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F O R N O  M O D U L A R  A  A R  E  A  G Á S  D I G I T A L I Z A D O
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F O R N O  D E  A R  E  G Á S  M O D U L A D O  D I G I T A L I Z A D O
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F O R N O  D E  A R  E  G Á S  M O D U L A D O  D I G I T A L I Z A D O



36

F O R N O  D E  A R  E  G Á S  M O D U L A D O  D I G I T A L I Z A D O :  
B E N E F Í C I O S

1 . O T I M I Z A Ç Ã O  D E  C O N S U M O
C O N S I S T Ê N C I A  N A  Q U A L I D A D E ,  M E S M O  C O M  B A I X O S  
C O N S U M O S

2 . R E P L I C A B I L I D A D E  D A  P R O D U Ç Ã O  E  C O N D I Ç Õ E S  D E  
F L E X I B I L I D A D E
G E S T Ã O  D I G I T A L  D E  R E C E I T A S

3 . C O N F I G U R A R  A  R E D E F I N I Ç Ã O  D E  H O R Á R I O S
4 . O T I M I Z A Ç Ã O  D E  R E C E I T A S
5 . B A L A N Ç O  D E  C A L O R  E M  T E M P O  R E A L
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F I X O - M O D U L A D O - D I G I T A L

FORNO DE AR FIXO FORNO DE AR-GÁS 
MODULADO FORNO DIGITAL

CONTROLE DE 
TEMPERATURA

Ar fixo
Vazão de gás variável

Vazão variável de ar e 
gás Vazão variável de ar e gás

VÁLVULAS DO 
GRUPO DO 

QUEIMADOR

Ar – Nenhum
Gás – Válvula motorizada

Ar – Válvula motorizada
Gás – Válvula 
motorizada
Gás – Controle de 
Relação

Ar – Válvula motorizada
Ar – Orifício + Transdutor
Gás – Válvula motorizada
Gás - Orifício + Transdutor

RELAÇÃO Variável Fixo Fixo
AJUSTE DE 
RELAÇÃO - Manual Através do painel de 

controle
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DESCARBONIZAÇÃO:  CENÁRIOS FUTUROS

Combinação 
Electricidade-gás 
metano ou 
electricidade apenas

Hidrogênio-metano 
combinação de gás 
ou apenas 
hidrogênio

Em ambos os casos, eletricidade 
proveniente de fontes renováveis
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QUEIMADOR DE HIDROGÊNIO
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O B R I G A D O  P E L A  S U A  A T E N Ç Ã O
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